zurtick zur VO (EU) 2015/2447

L 63/522 Amtsblatt der Europdischen Union 23.2.2021

Anhang C

TITEL III

Sprachenvermerke und entsprechende Codes

Tabelle der Sprachenvermerke und der entsprechenden Codes

Sprachenvermerke Codes

— BG OrpannueHa BanuaHOCT Beschrankte Geltung — 99200
— €S Omezena platnost
— DA Begranset gyldighed
— DE Beschrinkte Geltung
— EE Piiratud kehtivus

— EL Iepropiopévn 1oxUg
— ES Validez limitada

— FR Validité limitée

— HR Ogranicena valjanost
— IT Validita limitata

— LV Ierobezots derigums
— LT Galiojimas apribotas
— HU Korldtozott érvényd
— MT Validita limitata

— NL Beperkte geldigheid
— PL Ograniczona waznos¢
— PT Validade limitada

— RO Validitate limitatd
— SL Omejena veljavnost
— SK Obmedzend platnost
— FI Voimassa rajoitetusti
— SV Begrinsad giltighet
— EN Limited validity

— BG Ocobonero Befreiung — 99201
— (S Osvobozen{

— DA Fritaget

— DE Befreiung

— EE Loobutud

— EL AnaMay

— ES Dispensa

— FR Dispense

— HR Oslobodeno

— IT Dispensa

— LV Derigs bez zimoga
— LT Leista neplombuoti
— HU Mentesség

— MT Tnehhija

— NL Vrijstelling

— PL Zwolnienie

— PT Dispensa

— RO Dispensd

— SL Opustitev

— SK Upustenie

— FI Vapautettu

— SV Befrielse

— EN Waiver
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Sprachenvermerke

Codes

BG AnrepHaTMBHO [I0KA3aTeNICTBO
CS Alternativni diikaz

DA Alternativt bevis

DE Alternativnachweis

EE Alternatiivsed tdendid
EL Eval\aktikr anodeign
ES Prueba alternativa

FR Preuve alternative

HR Alternativni dokaz

IT Prova alternativa

LV Alternativs pieradijums
LT Alternatyvusis jrodymas
HU Alternativ igazolds
MT Prova alternattiva

NL Alternatief bewijs

PL Alternatywny dowéd
PT Prova alternativa

RO Probd alternativd

SL Alternativno dokazilo
SK Alternativny dokaz

FI Vaihtoehtoinen todiste
SV Alternativt bevis

EN Alternative proof

Alternativnachweis — 99202

BG Pasmmums: MMTHMYECKO —yupexXHeHMe, KBIETO ca
TNpeACTaBeHy CTOKUTE (HanMeHOBaHNMe 1 TbPKaBa)

CS Nesrovnalosti: tfad, kterému bylo zbozi pfedlozeno
(ndzev a zem¢)

DA Forskelle: det sted, hvor varerne blev frembudt......
(navn og land)

DE Unstimmigkeiten: Stelle, bei der die Gestellung er-
folgte (Name und Land)

EE Erinevused: asutus, kuhu kaup esitati
riik)

EL Awgopéc: epmopelpata mpookopodévia oto Tehwvelo
(Ovopa ko yopa)

ES Diferencias: mercancias presentadas en la ofici-
(nombre y pais)

FR Différences: marchandises présentées au bureau......
(nom et pays) (nom et pays)

(nimi ja

HR Razlike: carinarnica kojoj je roba podnesena ...
(naziv i zemlja)

IT Differenze: ufficio al quale sono state presentate le
merci (nome e paese)

LV Atskiribas: muitas iestade, kura preces tika uzraditas
(nosaukums un valsts)

LT Skirtumai: jstaiga, kuriai pateiktos prekeés
vadinimas ir valstybé)

HU Eltérések: hivatal, ahol az druk bemutatdsa megtor-
tént ... (név és orszdg)

MT Differenzi: uffic¢ju fejn l-oggetti kienu pprezentati
(isem u pajjiz)

NL Verschillen: kantoor waar de goederen zijn aange-
bracht (naam en land)

Unstimmigkeiten: Stelle, bei der die Gestellung erfolgte ...

(Name und Land) — 99 203



L 63524

Amtsblatt der Europdischen Union 23.2.2021

Sprachenvermerke

Codes

PL Niezgodnosci: urzad, w ktérym przedstawiono to-
war ...... (nazwa i kraj)

PT Diferencas: mercadorias apresentadas na estincia
...... (nome e pais)

RO Diferente: marfuri prezentate la biroul vamal ......
(nume si tara)

SL Razlike: urad, pri katerem je bilo blago predlozeno
...... (naziv in drzava)

SK Rozdiely: drad, ktorému bol tovar predlozeny ......
(ndzov a krajina).

FI Muutos: toimipaikka, jossa tavarat esitetty ...... (nimi
ja maa)

SV Avvikelse: tullkontor dir varorna anmildes ......
(namn och land)

EN Differences: office where goods were presented
...... (name and country)

BG MUspexpanero oT ......... NOMIEXM Ha OIpaHMYeHMs]
VI Takey cbinacHo Pernament/Hupekrnsa/Pewenne Ne ...,

CS Vystup ze ..coceenneennn. podléhd omezenim nebo
dédvkam podle nafizeni [smérnice/ rozhodnuti ¢ ...

DA Udpassage fra ............... undergivet restriktioner
eller afgifter i henhold til forordning/direktiv/ afgarelse
nr. .

DE Ausgang aus ............... - gemif Verordnung/
Richtlinie/ Beschluss Nr. ... Beschrinkungen oder Ab-
gaben unterworfen.

EE ... territooriumilt valjumise suhtes kohaldatakse piir-
anguid ja makse vastavalt maarusele/direktiivile/otsusele
nr..

EL H ¢£0dog amo ...... unofdN\etat oe mePLOPLOROUG 1) OE
eMPaplVoEIG amod TOV Kavoviopo/mv odnyia/myv andgaon
apw. ...

ES Salida de ...... sometida a restricciones o imposicio-
nes en virtud del (de la) Reglamento/Directiva/ Decisién
no

FR Sortie de...... soumise a des restrictions ou a des
impositions par le Reglement ou la directive/ décision
no ...

HR Izlaz iz ... podlijeze ograniCenjima ili pristojbama
na temelju Uredbe/ Direktive/Odluke br. ...

IT Uscita dalla ............... soggetta a restrizioni o ad
imposizioni a norma del(la) regolamento/direttiva/ de-
cisione n. ...

LV IzveSana no ............... piemérojot ierobezojumus
vai maks3jumus saskapa ar Regulu/Direktivu/Lémumu
Nr. ...,

LT Bdvezimui i§ ............... taikomi apribojimai arba
mokesciai, nustatyti Reglamentu/ Direktyva/Sprendimu
Nr....,

HU A kilépés ............... teriiletérdl a ... rendelet/ir-
dnyelv [hatdrozat szerinti korlatozds vagy teher megfi-
ze- ésénekkotelezettsége ald esik

MT Hrug mill- ............... suggett ghall- restrizzjoni-
jiet jew hlasijiet taht Regola/ Direttiva/Decizjoni Nru ...

Ausgang aus ... gemifl Verordnung/Richtlinie/Beschluss Nr.
... Beschrinkungen oder Abgaben unterworfen — 99204
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— NL Bjj uitgang uit de .................. zijn de beperkingen

of heffingen van Verordening/ Richtlijn/Besluit nr. ...
van toepassing.

PL Wyprowadzenie Z ............... podlega ogranicze-
niom lub oplatom zgodnie
zrozporzadzeniem/dyrektywa/decyzja nr ...

PT Saida da ............... sujeita a restri¢des ou a im-
posi¢des pelo(a) Regulamento/ Directiva/Decisdo n.o...
RO Iesire din ............... supusd restrictiilor sau impo-
zitelor prin Regulamentul| Directiva/Decizia nr ...

SL 1znoS iZ w.vuveeeennnn.. zavezan omejitvam ali obvez-

nim dajatvam na podlagi Uredbe/Direktive/ Odlocbe st.

SK Vystup z «ccoooneenen. podlicha obmedzeniam alebo
platbdm podla nariadenia/ smernice/rozhodnutia ¢ ....
FI oo, vientiin sovelletaan asetuksen/direktii-
vin/ pddtoksen N:o ... mukaisia rajoituksia tai maksuja
SV Utforsel frén ............... underkastad restriktioner
eller avgifter i enlighet med férordning/direktiv/beslut
nr ...

EN Exit from ............... subject to restrictions or
charges under Regulation [Directive/Decision No ...

BG Onobpen usnpargay

CS Schvileny odesilatel
DA Godkendt afsender
DE Zugelassener Versender
EE Volitatud kaubasaatja
EL Eykekpipévog amootohéag
ES Expedidor autorizado
FR Expéditeur agréé

HR Ovlasteni posiljatelj

IT Speditore autorizzato
LV Atzitais nosiititajs

LT Igaliotasis siuntéjas
HU Engedélyezett felad6
MT Awtorizzat li jibghat
NL Toegelaten afzender
PL Upowazniony nadawca
PT Expedidor autorizado
RO Expeditor agreat

SL Pooblasceni posiljatelj
SK Schviéleny odosielatel
FI Valtuutettu lihettdjd

SV Godkind avsindare
EN Authorised consignor

Zugelassener Versender — 99206

BG OcBobomeH OT mommmuc

CS Podpis se nevyzaduje

DA Fritaget for underskrift

DE Freistellung von der Unterschriftsleistung
EE Allkirjandudest loobutud

EL Aev anarteitar unoypagn

ES Dispensa de firma

FR Dispense de signature

HR Oslobodeno potpisa

Freistellung von der Unterschriftsleistung — 99207
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IT Dispensa dalla firma

LV Derigs bez paraksta

LT Leista nepasiraSyti

HU Aldirds al6l mentesitve

MT Firma mhux mehtiega

NL Van ondertekening vrijgesteld
PL Zwolniony ze skladania podpisu
PT Dispensada a assinatura

RO Dispensd de semndturd

SL Opustitev podpisa

SK Upustenie od podpisu

FI Vapautettu allekirjoituksesta
SV Befrielse frén underskrift

EN Signature waived

BG 3ABPAHEHO OBLIO OBE3IFYEHUE
CS ZAKAZ SOUBORNE JISTOTY

DA FORBUD MOD SAMLET SIKKERHEDSSTILLELSE
DE GESAMTBURGSCHAFT UNTERSAGT

EE ULDTAGATISE KASUTAMINE KEELATUD

EL ATTATOPEYETAI H SYNOAIKH EITYHSH

ES GARANTIA GLOBAL PROHIBIDA

FR GARANTIE GLOBALE INTERDITE

HR ZABRANJENO ZAJEDNICKO JAMSTVO

IT GARANZIA GLOBALE VIETATA

LV VISPAREJS GALVOJUMS AIZLIEGTS

LT NAUDOTI BENDRAJA GARANTIJA UZDRAUSTA
HU OSSZKEZESSEG TILOS

MT MHUX PERMESSA GARANZIJA KOMPRENSIVA
NL DOORLOPENDE ZEKERHEID VERBODEN

PL ZAKAZ KORZYSTANIA ZABEZPIECZENIA GE-
NERALNEGO

PT GARANTIA GLOBAL PROIBIDA

RO GARANTIA GLOBALA INTERZISA

SL PREPOVEDANO SKUPNO ZAVAROVANJE

SK ZAKAZ CELKOVE] ZARUKY

FI YLEISVAKUUDEN KAYTTO KIELLETTY

SV SAMLAD SAKERHET FORBJUDEN

EN COMPREHENSIVE GUARANTEE PROHIBITED

GESAMTBURGSCHAFT UNTERSAGT — 99208

BG MBION3BAHE BE3 OTPAHMYEHMS
CS NEOMEZENE POUZITI

DA UBEGR/NSET ANVENDELSE

DE UNBESCHRANKTE VERWENDUNG

EE PIIRAMATU KASUTAMINE

EL AIEPIOPISTH XPHZH

ES UTILIZACION NO LIMITADA

FR UTILISATION NON LIMITEE

HR NEOGRANICENA UPORABA

IT UTILIZZAZIONE NON LIMITATA

LV NEIEROBEZOTS IZMANTOJUMS

LT NEAPRIBOTAS NAUDOJIMAS

HU KORLATOZAS ALA NEM ESO HASZNALAT
MT UZU MHUX RISTRETT

NL GEBRUIK ONBEPERKT

PL NIEOGRANICZONE KORZYSTANIE

UNBESCHRANKTE VERWENDUNG — 99209
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PT UTILIZACAO ILIMITADA

RO UTILIZARE NELIMITATA

SL NEOMEJENA UPORABA

SK NEOBMEDZENE POUZITIE

FI KAYTTOA EI RAJOITETTU

SV OBEGRANSAD ANVANDNING
EN UNRESTRICTED USE

BG Pazun
CS Rizni
DA Diverse
DE Verschiedene
EE Erinevad
EL Awagopa
ES Varios
FR Divers
HR Razni
IT Vari

LV Dazadi
LT Ivairas
HU To6bbféle
MT Diversi
NL Diverse
PL Rézne
PT Diversos
RO Diversi
SL Razno
SK Rozne
FI Useita
SV Flera
EN Various

Verschiedene — 99211

BG Hacunno

CS Volné lozeno
DA Bulk

DE Lose

EE Pakendamata
EL Xopa

ES A granel

FR Vrac

HR Rasuto

IT Alla rinfusa
LV Berams(lejams)
LT Nesupakuota
HU Omlesztett
MT Bil-kwantita
NL Los gestort
PL Luzem

PT A granel

RO Vrac

SL Razsuto

SK Volne lozené
FI Irtotavaraa
SV Bulk

EN Bulk

Lose — 99212
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BG Msnpamau
CS Odesilatel
DA Afsender
DE Versender
EE Saatja

EL Amootoléag
ES Expedidor
FR Expéditeur
HR Posiljatelj
IT Speditore
LV Nosutitajs
LT Siuntéjas
HU Felad6
MT Min jikkonsenja
NL Afzender
PL Nadawca
PT Expedidor
RO Expeditor
SL Posiljatelj
SK Odosielatel
FI Lahettija
SV Avsandare
EN Consignor®

Versender — 99213




